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Y cmammi npoaHanizosaHoO 0cobusocMi
npoyecy HasyaHHsi iHO3eMHOI MOBU 3a rpo-
¢peciliHum cripsiMyBaHHsIM CmyOeHmi8 mex-
HIYHUX haxoBuX Kosieoxis, hopMmyBaHHsI y
HUX 1pOgheciliHUX MEXHIYHUX 3HaHb | BMiHb Ha
OCHOB8I 30ilicHeHHsI rnepeknady HayKoBOo-mex-
HIYHUX mekcmis. 3a3HayeHo, WO 30iUCHEeHHs
rnepeksiady HayKoBO-MEXHIYHUX MeKCmis8 He
Mmifibku 36a2aqye Kpy203ip ma niosuwye iHme-
nekmyasibHul piseHb MalibymHb020 haxisys,
ase (i HeobXiOHUU 07151 BUPIWEHHSI MEBHUX MPo-
gpeciliHux 3as0aHb, € BaX/IUBUM | OCHOBHUM
KOMMOHEHMOM rpogheciliHo-mexXHIYHOT Komre-
meHmHocmi cmydeHmiB i3 YimKol opieHma-
yieto Ha crieyucpiky csoei MalibymHbOi rpocgpe-
ciliHoi disiibHocmi. Take gbyHOaMeHmasibHe
BUBYEHHSI aHaAilicbKoi MoBU 3a npogheciliHuM
crpsiMysaHHAM | 30iliCHeHHsI nepeksady Hay-
KOBO-MEeXHIYHUX meKcmig dacmb MOXJ/IUBICMb
malbymHim  haxisysiM camocmiliHo MOHOB-
JsoBamu npogeciliHi 3HaHHS | BMIHHSI, O3Ha-
tiom/mosamucs 3 HOBIMHIMU MEXHOMORIAMU,
00CSSHEHHAMU HayKu ma mexHiku.

Y cmammi BucsimieHo cyyacHi rmioxoou 00
rowyky A0CKOHa/IUX i pe3y/lbmamusHUX Cro-
c06i8 Has4aHHsI iIHO3eMHOI MOBU 3a npoghe-
CilIHUM cripsiMyBaHHSIM Yy MEXHIYHUX haxoBux
Koneoxax, siKi IpyHmysamuMymbCsi Ha opea-
Hi3ayii ma 30ilCHeHHI HayKoBO-mMeXHIYHO20
nepeksady ma cmsoposamumMyms yci yMosu
o015 BcebiYHO20 pPO3BUMKY 0COBUCMICHUX
i npogpeciliHux ssikocmeli cmydeHmis, a Makox
Habymmsi HUMU crieyia/ibHux npogpecit-
HUX HaBUYOK, WO rPpyHMymMbCsl Ha JiHeBic-
MuYHUX | MpOgheciliHux 3HaHHsX. OnucaHo
cneyucpiky 30iliCHeHHs1 nepekiady HayKoso-
MeXHIYHUX meKCcmiB y NPoyeci BUBYEHHS IHO-
3eMHOI MOBU 3a PogecitiHUM CripsiMyBaHHIM
Y ghaxoBux mexHiYHUX KO/Ie0Xax.
HazonmoweHo Ha momy, wo sumoau cy4ac-
Hocmi 00 MpogheciliHoeo cmaHoB/AEHHST cmy-
0eHmiB8 MexHIYHUX 3aKnadis o0Csimu € 4Yimko
oKpecsieHuUMU, ye Bidobpaxaembcsi y Mpo-
cpeciliHili disibHOCMI B8 yMOBax, Wo nocmitiHO
3MIHIOOMbCS, | B yMOBax iHWOMOBHO20 ceped-
oguwa. | momy opeaaHisayis | 30iUCHEHHs
haxoBo20 HayKOBO-MEXHIYHO20 nepek1ady
BiOKpusae neped mMalibymHimu chaxisysimu piz-
HOCMOPOHHI MOX/1UBOCMI 07151 camocmiliHo20
3006ymmsi ma MOMOBHEHHST NpogheciliHuX
3HaHb, BUBYEHHSI 3apybiXXHOI HayKoBO-mex-
HIYHOI crieyja/sibHoi limepamypu, MOMOBHEHHS
C/I0BHUKOBO20 3anacy HayKoBO-MeXHI4YHO0
mepmiHo/ozielo, a ye 0ornomMoxe OAoC/Ioxy-
Bamu 3apy6ikHuli 0ocBi0 y NesHUX 2asly3sx
3a0/151 docsigHeHHs1 mocmagseHux yined y mad-
6YmHili npocpeciliHili disisIbHOCMI.

KniouoBi cnosa: iHo3emMHa Mosa 3a npo-
peciliHuM crpsiMyBaHHSIM, MexHiYHul nepe-
Knad, HaykoBO-MEXHIYHI MeKCmu, MexHi4Hi
mekcmu, npogheciliHo-mexHiyHa crnpsimosa-
Hicmb, rpogbeciliHe CmMaHOoB/IEHHS] cMyOeH-
miB mexHiYHUX creyiasibHocmedll.

The article analyzes the peculiarities of
teaching students of technical colleges a
professionally-oriented  foreign language,
and formation of their professional technical
knowledge and skills based on the transla-
tion of scientific and technical texts. It is
noted that the translation of scientific and
technical texts not only enriches outlook and
intellectual level of the future specialist, but
is also necessary for solving certain profes-
sional tasks, and is an important component
of students’ professional and technical com-
petence, with a clear focus on their future
professional activities. It is emphasized that
such a fundamental study of profession-
ally-oriented English and the translation
of scientific and technical texts will allow
future professionals to independently update
their professional knowledge and skills, get
acquainted with the latest technologies,
advances in science and technology.

The article highlights modern approaches to
finding a perfect and effective ways of teach-
ing a professionally-oriented foreign language
in technical professional colleges, which will
be based on the organization and implemen-
tation of scientific and technical translation,
and which would create all conditions for
comprehensive development of personal and
professional qualities of students, and also
acquisition by them of special professional
skills based on linguistic and professional
knowledge. The specifics of scientific and
technical texts translation in the process of
learning a professionally-oriented foreign lan-
guage in technical professional colleges has
been described.

It is emphasized that the modern require-
ments for the professional development of
technical educational institutions students are
clearly defined, in particular, this is reflected
in the professional activities in a constantly
changing environment and in a foreign lan-
guage environment. Therefore, the organiza-
tion and implementation of professional sci-
entific and technical translation opens up for
future professionals a variety of opportunities
for independent acquisition and replenish-
ment of professional knowledge, opportuni-
ties to study foreign scientific and technical
literature, replenish their vocabulary with sci-
entific and technical terminology, which in turn
will open to the researcher all opportunities
to explore foreign experience in certain fields
and achievements of modern science and
technology both in our country and abroad
in order to achieve the goals in future profes-
sional activities.

Key words: professionally-oriented English,
technical translation, scientific and technical
texts, technical texts, professional and techni-
cal orientation, professional formation of stu-
dents of technical specialties.



m TEOPIS | METOAWKA NPO®ECINHOI OCBITU

MoctaHoBKa Npo6s1eMu y 3araJibHOMY BUINAL,.
Y yacu po3BUTKY Haykum Ta TEXHIKM K B YKpaiHi, Tak
i y CBiTi gegani 6inbLL NPIOPUTETHUM Y MiDKHAPOAHUX
BiJHOCVMHAX CTa€ PO3LUIMPEHHSA MiKHapoAHOI Cnisri-
paui n 06MiHy AocBigom y cdiepi HayKoBO-TEXHIiY-
HOT AisnbHOCTI. Lli BigHOCUMHU AafyTb MOX/IMBOCTI
cnisnpawtoBaTy, CniJibHO PO3PO6AATU Ta BNPOBALXKY-
BaTW HOBI iIHHOBALIHI igel Ta 3agyMu, TOMY TEXHIYHI
(hbaxoBi 3ak/1aZi OCBITU MOBUHHI rOTYBaTW BUCOKOKBA-
NidoikoBaHMX | KOMNETEHTHUX (haxiBLiB CBOET crnpasu
[0 BMKOHAHHSI HUMM CBOTX 060B’SI3KIB Y NPOGIECITiHii
AisnbHocTi. Ana peanisauii uMx uinei nepes 3akna-
Jamu 0CBiTU, 30KkpeMa nepes, PaxoBUMn TEXHIYHUMU
Konemxamu YkpaiHu, nocTaB/eHe 3aBAaHHs rotyBaTtu
KOHKYPEHTOCNPOMOXHUX (haxiBLiB, KOTpi 6ynn 61 He
Ti/IbKU CUSIbHVMMK CeLiasiicTamy y CBOI NpodheciliHil
ranyasi, ane i BifibHO BOMOAI/IN IHO3EMHOK MOBOKO 3a
NPOIECINHNM CNPSAIMYBaHHSAM, CMeLia/IbHOK TEXHIY-
HOK TEpPMIHO/IOTiElD, MOINK 3AiCHIOBATU Nepeknag
HayKOBOI Ta TEXHIYHOT AoKyMeHTauji [5, ¢. 57-59].

AHani3 ocTaHHIX pgochigpkeHb I nyo6nikauii.
JocnipkeHHo NpodecinHoro HaB4YaHHA 3 nornmoéne-
HAM BUBYEHHSIM iHO3EMHOI MOBMW 3a MNPOIECIAHNM
CNpsIMyBaHHAM 3aBXAu NpuAiianacs Benvka ysara.
Barato HaykoBLiB po3risganu Takuii ii acnekT, Sk
npocpeciiiHa nigrotoBka axiByis y BULLiKA LUKOAI
(A.M. Anekctok, B.A. Kozakos, [.l. Tigkacucruii,
B.K. CngopeHko). BaxmBuii BHECOK Y MiABULLEHHS
SIKOCTi BULLLOT TEXHIYHOT OCBITM 3po6unun H.B. Nlagory-
6eub, E.B. /ly3ik. Mpob6nemamu nepeknagy HaykoBoO-
TEXHIYHMX TEKCTIB 3aliManuncs 6arato yyeHux, cepes,
SKUX MOXHa 3ragatn B.l. Kapab6aHna, T.P. Kusika,
A.M. HaymeHka, A.J1. MiweHKo. Takox pesynsratu
[OCNiMKEHb METOAB HaBYaHHS aHIINCbKOI MOBU
BMCBIT/IEHI Y Npausax 3apybixHux asTopis 1. O6pas-
uosa, H.A. Mansbckosa, Ox. benna, Ox. CkpiBeHepa,
[. bagaeHa, K.K. WWaHka.

BupineHHA He BupilleHUX paHille 4YacTuH
3ara/ibHOI NpoGnemu. CyyacHi eBponeicbki LiHHOCTI
[A7191 HaWoT KpaiHu BMMaratoTb MOCTINHOIO NepeocMuc-
JIEHHS 1 YAOCKOHA/IEHHS HaLLIOI cUcTeMM NPodhecinHoi
NiArOTOBKWN CTYAEHTIB TEXHIYHNX (DAXOBUX KOMEMKIB SK
KOHKYPEeHTO34aTHMX haxiBLiB Ha PUHKY NnpaLi, OCKi/TbKN
CTaHOB/IEHHS KOMNETEHTHMX oaxiBLLiB TEXHIYHOIO Cnpsi-
MyBaHHS! i3 'PYHTOBHUMW NPOPeCiiHMM 3HAHHAMN Ta
3HaHHAMM HO3EMHOI MOBW 3a NPOIECIAHUM CNPSMY-
BaHHSIM € BaXK/IMBOH) XapaKTEPUCTUKOK Ha PUHKY npadli
AK Y HaLLii KpaiHi, Tak i 3a KOpAOHOM. 3i CTPIMKUM po3-
BMTKOM HayKW Ta TEXHiIKV Npo6iiema nigrotoBkm MalidyT-
Hix haxiBLiB, Aki 61 MOr/IM npautoBaTy y cepenoBuLL,
IO MNOCTIHO 3MIHIOETLCS, 30KPEMA B iHLLOMOBHOMY
cepefoByLL, MpauloBaTh 3 HAyKOBO-TEXHIYHOW fliTe-
paTypoto Ta 3gilicHioBatu 1i nepeknag, 3anMwaeTbes
aKkTyanbHOK. He3Baxatoun Ha 3Ha4Hy KiflbKiCTb HayKo-
BUX MpaLp, 34jiACHEHHS Nepeknagy HayKoBO-TEXHIYHNX
TEKCTiB NOTpebye nogasbLUMX AOCNIIKEHD.

MeTta crtatTi nonarae B aHanisi WNAXiB NigBu-
LWEeHHA edIeKTUBHOCTI MOrNUGAEHOr0 BUBYEHHS iHO-

3eMHOi MOBM 3a NPOECIiHUM  CNPSIMYBaHHAM,
ocob6nmMBOCTEl Nepekagy HaykoBO-TEXHIYHOT NiTepa-
Typu SIK AieBoro 3acoby siKicHOT npodpeciiiHol kBasli-
(hikoBaHOI MiArOTOBKM CTYAEHTIB (paxoBUX TEXHIYHNX
3aknagiB OCBITH.

Buknap ocHoBHOro marepiany. CycninbHO-eKo-
HOMIiYHi BiHOCWHM 3 iHLLIMMM KpaiHaMu Ha cyyacHOMY
eTani XUTTEAIANIbHOCTI YKpaiHW XapakTepusyrTbes
BMNPOBaKEHHAM [0 NpoLecy OCBiTU HOBWX iHHOBA-
LiiHMX HanpsMmiB cnewjasibHOT NiAroToBKM dhaxiBuis,
npote, SK 3acBig4vyloTb peasii, MK SKICTIO, KOTpY
noBuHHa 3abe3nevyBaTtun haxosa NigroToska, i TMMK
BMMOramu, fki nocrawTb nepef (haxoBOK BULLOKD
OCBITOI Y 3B'AI3Ky 3 HEBMUHHUM PO3BUTKOM HayKu
i TEXHIKK, iICHYE AOCUTb BeNuKKiA po3pme. Came ToMy
MOLUYK HOBITHIX LWAAXIB YAOCKOH&/IEHHA OCBITHIX
HaBYasIbHMX NPOLECIB, TX Nporpam i MeToauk i3 nigro-
TOBKY KBasligpikoBaHUX KafpiB, IX MacoBe i noLnpeHe
BMKOPUCTaHHA Ta 36epexeHHs y cepefoBuLi, Lo
LIBMAKO 3MIHIOETLCS, € rO/IOBHOK YMOBOK 3ab6esne-
yeHHs noTpeb YKpaiHu y BUCOKOOCBIYEHNX TEXHIUYHNX
haxiBusix [5, c. 57].

[ns Hawoi KpaiHu Lei npouec € AyXXe BaOX/TMBUM.
'DYHTOBHI CreLia/ibHi 3HaHHA CTYAEHTIB, BOMOAIHHSA
iHO3EeMHOI MOBOHK 3a NpoheciiHM CnpsMyBaHHSAM,
a TaKoX iXHi B/1acHi NepekoHaHHS LWOoA0 BaXKIMBOCTI
OTPUMaHHA NpPOoMECiliHMX chneuiasibHUX 3HaHb, LiH-
HiCHI opieHTauii 3500yBat0TbCs Mif Yac NPodIeCitHOro
HaBYaHHA. BUNYCKHWK BULLIOT LUKOMM — Ue haxiBelb,
KOTPUIA ofepxaB BignoBigHY NPOgeCiiHy MiaroToBKY,
LWBMAKO OPIEHTYETbCA Y Cy4vyacHUX peastisix, camo-
CTiiHO pO3B’A3ye NPOdIECiliHi 3aBAaHHS, BOOAIE IHO-
3eMHOI0 MOBOH) 3a NMPOMECIAHMM CNPAMYBaHHSM.

MoegHaHHS OCBITW, Hayku Ta BUPOOHMUTBA, iX
HEBMWHHWIA BM/IMB Ha BUPOOHMYY cdiepy Bumarae
BiJ, MainbyTHiX dhaxiBuiB NOCTYNOBOro i HEBMUHHOIO
3pOCTY Barm efieMeHTIB TEXHIYHOI TBOPYOCTI Yy Npo-
oecCiiiHiin gisanbHOCTI, a ue nepegbadvae poboTy CTy-
[OEHTIB He TifIbK1 3 HAayKOBO-TEXHIYHOW NiTepaTypotro
CBOET fiepxKaBu, aie i 3 HayKOBOIO fliTepaTyporo iHLWNX
KpaiH, 03HAOM/IEHHS 3 TXHIMW HOBUMW PO3pPOoGKaMK
y cdhepi Hayku Ta TEeXHIKW, HOBITHIMU TEXHOMNOTISIMU,
3ano3MYeHHs1 HOBUX Cheuia/ibHUX TEeXHIYHUX 3HaHb
i BMiHb, NOTPIGHMX Cy4acHOMY CyCnifIbCTBY.

®opMyBaHHSA LiNICHOrO HayKOBOTO 3HaHHSA Npo
HaykKy | TEXHIKYy — MeTa i 3aBfaHHS 3araJlbHO-TEXHIY-
HOI Ta cneujasnbHOoI NiAroToBKN. Buknagadi iHO3eMHNX
MOB 3a NpOodeciiHUM CrpsiMyBaHHSM CTBOPHOKOTh
OOMOMDKHY MnaTtdopmy AN1S BUBYEHHA cnevliasibHUX
ancumnnid i 3a6e3nevytoTb OBOMIOAIHHA HOBITHIMU
HayKOBMMW TexHonoriasmu. Lie nigBuLLye skicTb Npo-
Lecy BUKIaAaHHA 3arasibHO-TEXHIYHUX i crevjianb-
HUX AUCUMNAIH, NigHIMAE NOHATTS CNeLTEeXHONOrIT Ha
HOBWIN TeopeTnyHuiA piBeHb [5, cT. 58-59]. CTyaeH-
TiB NOTPIGHO NOCTIHO 3anyyaTn Ao poboTK Hafg iHO-
3eMHOK HayKOBO-TEXHIYHOK J/liTepaTypolo, MOLUYKY
LjiKaBUX TEXHIYHMX (PaKTiB i HOBUHOK Y rasty3i Hayku
i TEXHIKW, BUKIMKAKUM Yy HUX iHTEpec A0 nepeknagy
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cneujasibHUX TEXHIYHUX TEKCTIB, OBOSIOAIHHS TEXHiu-
HOI TEPMIHO/OrIEI | HABYTTA aHaNiTUYHUX Ta iHTe-
NeKTyaslbHUX 3HaHb, BMiHb | HABUYOK.

BonogiHHA iHO3eMHOIO MOBOK 3a MPOdIECIHUM
CNpsIMyBaHHSIM i NOCTiliHA akTMBHa poboTa i3 3apy-
BKHOK HayKOBO-TEXHIYHOI /IITEPATYPO0 Aae 3Mory
CTy[eHTaM peani3oByBaTU BaX/MBi 3aBAaHHS y Npo-
oeciiHin  AiANbHOCTI, 03HANOM/IOBATMUCS 3 HOBUMMU
CNeLTEXHONOrAMN Ta AOCBIAOM X BUKOPUCTAHHSA Y
NpodeciiHiin AiANbHOCTI, HAYKOBMMU BiAKPUTTAMM Ta
TEHAEHLiISIMW PO3BUTKY HayKu Ta TEXHiKuM, BCTAHOB-
JI0BATU KOHTAKTK i3 3apyObKHUMU NapTHepamu.

CbOrogHi Mu MaemMo rocTpy noTpedy B 0fepXKaHHi
i aHanisi Be/IMKOI KiNbKOCTI dpaxoBoi iHdhopmauii 3
iHLUMX MOB, 3yMOB/IEHY COLia/IbHUM, EKOHOMIYHUM
i HAYKOBO-TEXHIYHUM MPOrpecom, PO3BUTKOM MiX-
HapoAHUX BiAHOCUH. 3a A0NOMOroK HayKoBO-TeX-
HiYHOMY nepeknagy axiBui AinATbLCA A0CBIOOM,
3HaHHAMMW Ta HanpauloBaHHAMMW Y Pi3HUX rany3sax
HayKu i TEXHIKN.

TexHiYyHUn nepeknag — Uue OAMH i3 HalicknagHi-
Wwunx BuAiB nepeknagy. o HLOrO BIAHOCATL nepe-
Knag HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB, MOCIOHUKIB, KHWTI,
TEXHIYHOT AOKYMeHTaLil, IHCTPYKUili 3 ekcnnyatauii,
OOBIOHWKIB Ta iH. Taki TEeKCTU MICTATb BEJINKY Kiflb-
KicTb cneundivyHOT HayKOBO-TEXHIYHOT TepMiHOMOril,
LLIO BUKMIMKAE 3HAYHI TPYAHOLL Mig Yac iX nepeknaay.
Mepeknag HayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB HEMOX/IMBUIA
6€e3 NpaBU/IbHOIO TPaKTYyBaHHSA TEXHIYHUX TEPMIHIB
i BMIHHSA MpaBW/bHO aHanidyBaTu CTPYKTYpY iHLUO-
MOBHOTO PEYEHHS.

OcobnmBa ckNagHiCTb Yy NpouUeci nepeknagy
BVMHUWKAE TOAj, KO/ OQUH | TO caMuii TEXHIYHWIA Tep-
MiH MOX€e MaTu pi3He 3HAYEeHHS 3a/1eXHO Bif Tex-
HIYHOrO yCTaTKyBaHHS, Mpwiagy 4v obnagHaHHS.
Hanpuknag, TepmiHu: key — K/, WNWIbKa, KHOMKa,
nepemukad Ta iH.; bit — kycok, yactka, 6yp, 3ybuno,
fonoto, 6opigka Knoya Ta iH. BupiwansHum y nepe-
Knagj 6arato3Ha4yHOro TepMiHa € KOHTEKCT.

AKicTb nepeknagy Yy TexHiuHili cdepi 6inbLLo0
MIpOI0 3a/1eXNTb Bif Cneundikym HayKOBO-TEXHIYHOT
nNiTepatypw, Bifg, piBHA MOBHOI Ta 3arasibHOI HayKOBO-
TEXHIYHOT KOMMNETeHLil fiognHu, aKka pobutb nepe-
Knag,. OCKifIbK/ iICHYIOTb Pi3Hi eKCTpa- Ta iHTpasiHrBeic-
TUYHI XapakTepUCTMKM C/I0Ba, 34iICHEHHA Nnepeknaay
HaBiTb Ha JIEKCMYHOMY pPiBHI € 30BCIM HEMPOCTUM
3aBaaHHAM. T.P. Kusik po3rnsifiae eKCUKOoH Kpi3b npu-
3My OpraHi3ayiiiHoi poni y npeacTaBfeHHi i MOBHUX
CTPYKTYp i CMCTeM, BoAHO4YaC C/i0Ba, SK 3a3Hadqae
[OCNIAHVK, MOXHA Po3rnsfaTn Ak 6a30Bi CEMaHTUYHI
OOMHWL MOBM, 3HAYEHHA AKUX Byae KYOoBUM A1
3MifiCHEHHA nepeknagy, npoTe nepuwi TpyaHOLW, Yy
NPoLeCi 3AjACHEHHST HAyKOBO-TEXHIYHOMO nepeknagy
BMHUKaKOTb Y BifOOpaxXeHHi Ge3ekBiBa/IEHTHOI Nek-
cukm [3, c. 410]. Came TyT nepeknagady Mae cnpasy
3 MEeBHMMM OCOONUBOCTAMU: MOBOI Haykum Ta Tex-
HikM, cneuiaslbHOK TepMiHONOriE, IHdopMauiiHo-
HaCUYeHOoK0 IeKCUKOK Towo. OcobnmBO Le TePMIHN,
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AKUMM HacunyeHa HayKoBO-TEXHIYHA niTepartypa Ta
AKi BiHOCATb [0 rpynu 6e3eKBiBasIEHTHUX JIEKCUY-
HUX OAMHULb. «Be3ekBiBasIeHTHI TEPMiIHM BUHUKAOTb
BHACNILOK TaKOro 04eBUAHOro goakTy, Lo HayKoBI Bifl-
KPUTTS, TEXHIYHI YAOCKOHA/IEHHS, TEXHO/OTIYHI IHHO-
BaLii BifOyBatOTbCA CnovaTKy B OAHii KpaiHi, a noTim
CTalTb HaAbaHHAM iHWKX. ToMy i BignosigHe 36ara-
YEHHS MOHATIAHOrO anapary B Til abo iHWiIn cdepi
Bif0yBaETLCA HEPIBHOMIPHO: HA MEBHUX eTanax ogHa
MOBa Bunepesxae iHwy» [4, c. 121].

Takox cnif 3asHauuTu, WO HaWbinbwy cknag-
HICTb y 3f4iiCHEHHI Mepeknagy CTaHOBMATb Tep-
MiHW-HEo/Oori3Mun. TakMx TEPMIHIB 3a3BMyail HeMae y
cnoBHuKax. Ocob6/MBoO H6araTo HeoNOori3MiB y Ha3Bax
BUPOBHMKIB, TOBTO Ha3Bax MPOAYKLii, SIKy BUNYyCKae
Ta uu iHWwa quipma.

KpiM TepMiHiB, HayKOBO-TEXHIYHI TEKCTU MICTATb
crneuianbHy TexHiuHy dopaseornorito, y Ky BXOLATb
BMNAZKWN, KONW 3ara/ibHOBXUBAHE C/I0BO B MEBHUX
CNIOBOCMO/TYYEHHSAX HabyBa€E TEPMIHOMOMYHOIO 3Ha-
yeHHs: pilot pin — mana onopa Ko3aHHs (pilot — ninoT,
NbOTYKK; Pin — WNWbKA).

Lle ogHa cknafHicTb y npoueci nepeknagy —
Lue pisHUUA BMMOr [0 CKOPOYEHb i BIAMIHHICTL Y
JepxaBHuX cTaHgaptax. [MpuknagoMm MOXIUBUX
TPYAHOLLIB i3 NepeknafgoM CKOPOYEHb B aHTINIAChKil
MOBI MOXYTb OyTW Taki cnoea, sk w/o (without), assy
(assembly) Ta iH.

TpYAHOLL TakoX BUKIMKAE HEOOXIQHICTb NpaBu/ib-
HOI TpaHcdhopmalii pedeHHs abo naparpadpa TEKCTy.
TyT BaXX/IMBO 36epertu 6asiaHc Mix OykBasibHUM (Heao-
CTaTHbO TPAHCHOPMOBAHNM) i Bi/IbHUM NEepPeKIagoM.

OcHOBHa 0CO6/MBICTb 3IICHEHHS HAayKOBO-TEX-
HIYHOrO nNepeknagy — ekBiBa/IeHTHe, 3 BUCOKOK TOY-
HICTHO BiATBOPEHHS TEKCTY B iHLWIl MOBI. MNepeknagad
y npoveci nepeknagy NOCTiNHO NocTae nepes ckiag-
HUM 3aBfaHHSAM 06paHHA NOTPIGHOr0 €AUHOro npa-
BW/IbHOTO eKBiBaNieHTy. MOTPiIGHO He Tinbku Jobpe
OpieHTyBaTMCA Yy TemMaTuli TEeKCTY, ane i BONOAITK
BiZNOBIAHUMUW 3HAHHAMN.

OTxe, 34iCHIOYN Nepeknag crneliasilbHUX Tex-
HIYHMX TEKCTIB, CTYAEHT MOBMHEH MOCTINHO 3BEpTaTH
yBary Ha crneuudiky, HaykoBiCTb i piBeHb CK/1aHOCTI
TEKCTIB MEBHOr0 TEXHIYHOro cnpsmyBaHHs. Mpouec
nepeknagy — Lue Bu3HavyeHa i CBoepigHa MOBHa Aisifb-
HIiCTb, CNpsAAMOBaHa Ha HalibinbLl NoBHE i TOYHE Bif-
TBOPEHHS 3MICTY | (POPMU iHLLOMOBHOTO TEKCTY.

CyuacHuin nigxig Ao npo6nemu nowyky edpekTms-
HOT 1 ONTUMa/IbHOI METOANKN BUKNAAAHHS iIHO3EMHUNX
MOB 3a MNPOMECIAHNM CNPSAMYBaHHAM Y TEXHIYHUX
haxoBmx konemkax nonsrae y NoeAHaHHi Sk Tpaguuin-
HWX, TaK i IHHOBALiiHNX METOAIB HaBYaHHS. AKTMBHE
BMKOPUCTAHHA Cy4acHUX MNefaroriyHnx TEeXHOMOriA y
NPOUECI HaBYaHHS IHO3EMHOI MOBM 3a NPOECIAHNM
CNpsIMYBaHHAM CTyAEHTaMM TEXHIYHWX CheLiasibHoC-
Te gae NO3NTMBHWIA pe3ynbTaT Y 3aCBOEHHI Ta BUKO-
pUCTaHHi iIHO3EMHOT MOBM MaibyTHIMW cneuiasictamu
Yy IXHI MaliByTHIn NpodecCiiHii AiSAbHOCTI.
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3 ornagy Ha BuLlleckasaHe i 3rigHo 3 Haluum Bnac-
HVM [OCBIZOM Y BUK1aAaHHi iHO3eMHOT MOBY 3a npodie-
CI/iHUM CnpsIMyBaHHAM MU MOXEMO HaBeCcTU Mpukiag,
po60TK 3 YPUBKOM HAYKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY [6]:

Weight on bit

Weight on bit (WOB) is a fundamental part of the
drilling process to drill the hole and to ensure that
the well deepens as drilling moves forward. It is a
downward force applied to the drill bit provided by thick-
walled tubular pieces in the drilling assembly known as
drill collars in order to effectively breaks the rock during
drilling operations. The right measurements of Weight
on bit per application are essential for moving the drill bit
downward and are necessary for drilling optimization.
The WOB should be at an optimum value to ensure the
highest efficiency of the drilling operations. A buckling
of the drill string might be occurred when the weight
on bit is higher than the optimum value for the reason
that the string causes an excessive downward force.
On the contrary, if the WOB is lower than the optimum
value, the drill bit may not have enough downward force
to effectively cut through tough strata and the rate of
penetration may be significantly slowed down...

I. Mepeknag, axoBux TEPMIHIB

weight on bit (WOB)
rate of penetration

HaBaHTaXKEHHS Ha 40N0TO
LUBMAKICTb MPOXOAKV Npu
OyPiHHi

HahTOBa CBEPA/I0BMHA
npouec 6ypiHHSA

cvna, HanpasneHa BHuU3/cuna
TSDKIHHSA

onTumizauis 6ypoBux pobiT

nepekoLLyBaHHs 6ypoBOT
KOJTOHU

KonoHa (Tpy6)

oil well
drilling process
downward force

drilling optimization
a buckling of the drill
string

a string

Il. AHani3 CTpyKTYpun peYeHHs Ta ioro nepeknag,

— cKnagHonigpsaHe peyvyeHHs 3 NOoC/ig0BHOK
NigPALHICTIO, SKe CKIafaEeTbCA i3 TPbOX YacTUH:
1. — roNIOBHOIO peYeHHs; 2. — NiAPSAAHOIO PEeYeHHs
yacy; 3. — NigpagHOro peyeHHs NPUYNHN.

1. A buckling of the drill

1. MepekolyBaHHA GypOBOi

string might be occurred // | konoHW MOXe TpanuTucs //
when // konwn //

2. HaBaHTaXEHHS Ha A0/10TO
€ BULLMM 3a ONTUMasIbHY
BeNnUuHy // Tomy, wo //

2. the weight on bit is
higher than the optimum

value // for the reason
that //

3. the string causes an
excessive downward
force. //

3. KO/I0HAa YMHUTL NigBULLE-
HWiA onip cuni TAXIHHSA. //

BUCHOBKW. TakuMm 4MHOM, BUKNagadyam iHO3eM-
HOI MOBU 3a NPOPECIAHUM CIPSAMYBaHHSAM MOTPIGHO
CTBOPHOBATU SIKHaMKpalli yMoBM AN 3abe3neyeHHs
BMCOKOrO PIBHA BOJIOAIHHA CTyAeHTaMu iHO3eMHOH0
MOBOI 3a MpodpeciiHM CnpsiIMyBaHHSIM Y TEXHiu-
HOMY paxoBOMY Koneaxi 3 ypaxyBaHHAM cneuundiku
NpPOgIECIiiHOI AiANbHOCTI, 3aCTOCOBYHUM BCi METOAN I
iHHOBAU,MHI TEXHOMOrIT HAaBYaHHS 334151 MOX/IMBOCTI
NiAroTOBK/A KOMNETEHTHOTO BUCOKOKBa1i(pikoBaHOIo
thaxiBLsi, KOTPUA 3MOXE MpaLOBaTK SIK Y Halliin Kpa-
THi, Tak i 3a KOPAOHOM B IHLLOMOBHOMY CepefoBULL.
Y 3pjACHEHHI BCiX LUX MEepPCrneKTUB Yy HaBYa/IbHOMY
npoueci TexHiYHMX 3aknanis OCBiTWM 3HayHa ysara
nNpPUAOINSETbCSA POOBOTI CTYAEHTIB Hag nepeknasom
(haxoBUX TEKCTIB. YCiM yyacHMKaM OCBITHbOFO Mpo-
Lecy HeoOXigHO npauloBaty Hag, YOOCKOHANEHHSAM
HaBYa/IbHO-BUXOBHOTO NPOLIECY, BUKOPUCTOBYBATU
iHHOBALiiHI METOAM HaBYaHHS, MOEAHYBATU HABYaHHS
NPOMINIbHUX TEXHIYHMX AMCUMNNIH 3i cneundikoro
iHO3EMHOT MOBM 3a MPOQECIAHMM CNPSAMYBaHHSM,
3aslyyatun CTYAEeHTIB 40 34iiCHEHHA (daxoBOro nepe-
Knagy HayKoBO-TEXHIYHMX TEKCTIB 3adns HabyTTs
KOMMETEHTHOCTEN, BU3HAYEHUX OCBITHbO-KBasli(hika-
LiiHOI0 XapaKTepucTuKo dhaxiBus Ta HeobXigHMX
ANns MaiibyTHBOT NPohecinHOT AisANbHOCTI.

BIBNIOrPA®IYHNIA CIIUCOK:

1. [epkay J1.M. AkTyasibHi npo6aeMnm HayKoBO-
TeXHIYHOro nepeknagy = Translation and interpretation
topical problems / sign. peg. /.M. [epkay. Hauio-
Ha/IbHWIA TIPHUYWA YH-T; IHCTUTYT ENEKTPOEHEPreTUKM.
Katheppa nepeknagy Ta negaroriyHoi ncuxonorii. LieHTp
MCUXOMOTIYHUX Ta IHHOBAUIHUX AocAimpkeHb. Bun. 2.
[HinponetpoBckk : HIY, 2007. 257 c.

2. 3sa3toH |.A. KoHuenTyanbHi 3acaamn Teopii 0CBiTH
B YKpaiHi. lMedazoaika i ncuxosioais npogecitiHoi ocsimu.
2000. Ne 1. C. 11-24.

3. KapabaH B.l. MNepeknag aHriicbKoi HayKOBOI
| TEXHIYHOT NiTepatypu: pamaTnyHi TPYAHOLLI, TEKCUYHI,
TEPMIHOMOTIYHI Ta >XaHPOBO-CTUAICTUYHI nNpobnemun :
NOCiIGHUK-A0BIAHMK. BiHHMUA : HoBa KHura, 2004. 576 c.

4. Knmak T.P, Haymenko A.M., Oryin O.[. Teopis
i nNpakTuka nepeknagy : nigpyyHuk. BiHHWUA @ Hosa
KHura, 2006. 240 c.

5. Manuk /1.b. FAKiCTb OCBITU MalibyTHiX iHXeHepiB
SIK BaXNMBa Npobriema ix NpoguecitHoro cTaHoB/IEHHS.
Meparorika Ta NCUX0/OriA: TpaAWLIi Ta iHHOBaLi : MaTe-
pianu Hayk.-nmpakTt. KoHt. 17-18 ntoT. 2012 p. Xapkis,
2012. C. 57-59.

6. Dr.Khaled Abou Alfa Impact of Drilling Parameters
on the Rate of Penetration in Oil Wells Using Drillsim-20.
Oil Gas Res. March 11, Vol. 7, Issue 2, 2021. P. 106.

167




